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A explicação facilita a compreensão do uso da
entrada.


Os algarismos destacam os diferentes sentidos da
entrada.


Assinalam-se com dAO as grafias novas do Acordo
Ortográfico.


A área de conhecimento é indicada antes da 
tradução, usando maiúsculas.


O sinónimo facilita a compreensão da 
tradução.


A seta indica a entrada onde se encontra 
a tradução.


O uso de algarismos em expoente distingue 
palavras de grafia idêntica e pronúncia diferente.


Guia de Utilização


A entrada é a palavra a traduzir. Pode ser uma
palavra simples ou composta, uma locução,
uma contração, uma abreviatura, uma sigla 
ou um símbolo.


A fonética é indicada imediatamente após a
entrada.


A tradução apresenta o equivalente em língua
portuguesa.


A categoria gramatical indica a classe a que 
pertence a entrada.


Os níveis de uso da palavra indicam-se de forma
abreviada e entre parênteses retos.


Quando a forma plural da entrada é irregular,
indica-se a sua terminação entre parênteses.


As siglas e abreviaturas são apresentadas com as
respetivas descodificações.


Os phrasal verbs apresentam sentidos particulares
de verbos combinados com advérbios e/ou 
preposições.


Os exemplos de uso ilustram os diferentes 
sentidos.


A área geográfica onde a expressão é usada indica-
-se entre parênteses retos, de forma abreviada.


A regência preposicional é indicada a seguir à
tradução, entre parênteses retos, primeiro em
inglês e depois em português.


Os símbolos alfabéticos introduzem as diferentes
categorias gramaticais da entrada.


Os contextos especificam os diversos sentidos da
entrada.


acceleration [Ek?selE'reISEn] n. aceleração; aumento de
velocidade ❖ (automóvel) lightning acceleration arranque ful-
minante; negative acceleration aceleração negativa; uni-
form acceleration movimento uniformemente acelerado


accelerative [Ek'selErEtIv] adj. acelerativo
accelerator [Ek'selEreItE] n. 1 pessoa ou coisa que acelera


2 (automóvel) acelerador; to step on the accelerator carregar
no acelerador


accent1 [Ek'sent, 'äksent] v.tr. 1 pronunciar com ênfase 2
realçar; salientar 3 acentuar; pôr acento(s) em


accent2 ['äksEnt] n. 1 pronúncia; sotaque; you speak with
a Portuguese accent você fala com sotaque português 2
LINGUÍSTICA acento (tónicoAO ou gráfico); there is an accent on
the "a" o "a" leva acento 3 ênfase; to put the accent on
salientar, destacar 4 tom; expressão; entoação 5 caracterís-
tica AO 6 MÚSICA tempo forte 7 intensidade ❖ in broken
accents com voz entrecortada


accentor [Ek'sentE] n. ZOOLOGIA (ave) acentor


acceptable [Ek'septEbEl] adj. 1 aceitável 2 admissível 3
bem -vindo 4 satisfatório; adequado 5 oportuno; conve-
niente; que dá jeito; to be most acceptable vir mesmo a
calhar


acceptableness [Ek'septEbElnEs] n. aceitabilidade
acceptably [Ek'septEblI] adv. 1 de modo aceitável; satisfa-


toriamente 2 agradavelmente
acceptance [Ek'septEns] n. 1 aceitação 2 aprovação 3


admissão 4 receçãodAO favorável, bom acolhimento; (discurso)
to speak with acceptance ser bem acolhido 5 FINANÇAS
aceite; for non acceptance por falta de aceite; to present a
bill for acceptance apresentar uma letra para aceite ❖


acceptance of persons favoritismo; parcialidade
acceptation [?äksep'teISEn] n. 1 aceção dAO, significado,


sentido 2 aceitação; aprovação
accepted [Ek'septId] adj. aceite; reconhecido ❖ an
accepted truth uma verdade reconhecida como tal


accepter [Ek'septE] n. ⇒ acceptor


access ['äkses] Ⓐ n. 1 (entrada) acesso 2 aproximação 3
avanço 4 (doença, etc.) acesso, ataque súbito; access of fever
acesso de febre 5 adesão 6 passagem Ⓑ v.tr. 1 entrar em 2
chegar a 3 INFORMÁTICA aceder a ❖ access box caixa de
entrada; access code código de acesso; access provider
entidade que fornece serviços de Internet; access road (via
de entrada) acesso; easy of access de acesso fácil; the access
and recess of the sea o fluxo e refluxo do mar; to give
access to dar entrada para


accessary [Ek'sesErI] adj.,n. adjuvante; cúmplice
accessibility [Ek?sesI'bIlItI] n. acessibilidade
accessible [äk'sesIbEl] adj. 1 acessível 2 aberto [to, a];
accessible to the public aberto ao público 3 (pessoa) acessí-
vel; de trato agradável


accessibleness [ek'sesIbElnEs] n. acessibilidade
accession [Ek'seSEn] Ⓐ n. 1 acesso 2 encontro 3 admissão


4 aumento 5 assentimento; acordo 6 adesão (a um tratado,
a um partido, etc.); accession to a party adesão a um par-
tido 7 subida; accession to the throne subida ao trono 8
tomada de posse 9 (biblioteca, museu) nova aquisição Ⓑ v.tr.
catalogar (nova aquisição)


accessorily [Ek'sesErIlI] adv. 1 acessoriamente 2 subsidia-
riamente


accessorize [Ek'sesEraIz] Ⓐ v.tr. (moda) usar com acessó-
rios, completar com acessórios Ⓑ v.intr. (moda) funcionar
como acessório


adapt [E'däpt] v.tr.,intr. adaptar( -se); to adapt for television
adaptar para a televisão; to adapt oneself to a new way of
life adaptar -se a um novo estilo de vida


adaptability [E?däptE'bIlItI] n. adaptabilidade
adaptable [E'däptEbEl] adj. 1 adaptável; an adaptable
person pessoa que se adapta facilmente 2 ajustável


adaptation [?ädäp'teISEn] n. adaptação
adaptedness [E'däptIdnEs] n. adaptabilidade
adapter [E'däptE] n. 1 adaptador 2 ficha elétricadAO múltipla
adaptive [E'däptIv] adj. adaptável
adaptiveness [E'däptIvnEs] n. 1 adaptabilidade 2 malea-


bilidade
adaptor [E'däptE] n. 1 adaptador 2 ficha elétricadAO múlti-


pla
adaxial [E'däksIEl] adj. BOTÂNICA adaxial
ADB [abrev. de African Development Bank]
ADC Ⓐ INFORMÁTICA [abrev. de Analogue-to-Digital Converter]


ADC Ⓑ [abrev. de Aide-de-Camp] Ⓒ [abrev. de Army Dental
Corps] Ⓓ (Universidade de Cambridge) [abrev. de Amateur Dramat-
ics Club]


add [äd] v.tr.,intr. 1 acrescentar; to add a nought acrescentar
um zero 2 juntar 3 adicionar, somar 4 aumentar 5 incluir ❖
there’s nothing to add está tudo dito3add in v.tr. incluir3add to v.tr. aumentar; contribuir para; an old building
added to uma casa antiga que foi acrescentada; that adds
to her beauty isso aumenta -lhe a beleza; the performance
added to our joy a representação aumentou ainda mais a
nossa alegria3add up Ⓐ v.tr.,intr. somar; adicionar Ⓑ v.intr. 1 (cálculos)
estar corretodAO 2 ⌈coloq.⌋ ser coerente; fazer sentido; it does-
n’t add up! não faz sentido! 3 (quantidade) acumular -se3add up to v.tr. 1 perfazer um total de 2 querer dizer; sig-
nificar; what does it all add up to? que é que isso significa?


addax ['ädäks] n. ZOOLOGIA ádax, antílope norte -africano e
da Arábia


addendum [E'dendEm] n. 〈pl. -a〉 aditamento; adenda;
apêndice


adder ['ädE] n. 1 ZOOLOGIA víbora 2 máquina ou pessoa que
adiciona ❖ BOTÂNICA adder’s tongue ofioglosso; ⌈GB⌋ flying
adder/adder bolt/adder fly libelinha; libélula


adderwort ['ädEwè:t] n. BOTÂNICA bistorta
addible ['ädIbEl] adj. adicionável
addict1 [E'dIkt] v.tr. 1 [geralm. usado na passiva] ser viciado


em, ser dependente de 2 dedicar -se, entregar -se a; he
addicted himself to study entregou -se totalmente ao
estudo ❖ to become addicted to viciar -se em; tornar -se
dependente de


addict2 ['ädIkt] n. 1 toxicodependente 2 viciado, depen-
dente 3 ⌈fig.⌋ fanático, entusiasta


addicted [E'dIktId] adj. 1 dependente; viciado; addicted to
drugs toxicodependente 2 ⌈fig.⌋ fanático [to, de/por]; entu-
siasta [to, de/por]; addicted to football fanático do futebol


addictedness [E'dIktIdnEs] n. 1 dependência, vício 2 pai-
xão, fanatismo


addiction [E'dIkSEn] n. 1 dependência; vício; adição 2 pai-
xão, fanatismo ❖ addiction to drugs toxicodependência


addictionologist [EdIkSE'nàlEdZIst] n. MEDICINA especia-
lista no estudo e tratamento de dependências


addictionology [EdIkSE'nàlEdZI] n. MEDICINA especialidade
que estuda o tratamento de dependências


addictive [E'dIktIv] adj. que causa dependência; viciante
adding ['ädIN] n. adição, soma ❖ adding machine calcula-


dora; máquina de calcular
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pua; bore of a gun alma de canhão; boring to the East cami-
nhando para leste


boreal ['bó:rIEl] adj. boreal, setentrional
borealis [?bó:rI'eIlIs] adj. boreal
Boreas ['bórIäs] n. MITOLOGIA Bóreas
borecole ['bó:kE§l] n. couve galega
bored [bó:d] adj. 1 aborrecido; to be bored stiff estar a mor-


rer de aborrecimento; to get bored aborrecer -se 2 furado;
bored shaft eixo oco, eixo perfurado


boredom ['bó:dEm] n. aborrecimento, maçada
borer ['bó:rE] n. 1 máquina de furar, furador 2 broca 3 ZOOLO-


GIA teredem, teredo
boresome ['bó:sEm] adj. maçador, sem interesse
boresomeness ['bó:sEmnIs] n. falta de interesse, aborreci-


mento
Borgia ['bó:dZE] n. Bórgia
boric ['bó:rIk] adj. QUÍMICA bórico; boric acid ácido bórico
boring ['bó:rIN] Ⓐ adj. 1 aborrecido; entediante; maçador;


desinteressante; monótono; chato; deadly boring muito
chato 2 perfurante Ⓑ n. 1 perfuração 2 buraco, furo 3 man-
drilagem


Boris ['bórIs] n. Bóris
born [bó:n] Ⓐ {part. pass. de to bear} Ⓑ adj. 1 nascido; nativo


2 nato; a born leader um líder nato ❖ born and bred nado e
criado; ⌈ant.⌋ in all my born days em toda a minha vida; I
wasn’t born yesterday não nasci ontem; Portuguese born
português de nascimento; nascido em Portugal; to be born
nascer; ⌈joc.⌋ to be born on the wrong side of the blanket
nascer de uma relação extramatrimonial; to be born under a
lucky star nascer para ser feliz; nascer com sorte; to be born
with a silver spoon in one’s mouth nascer num berço de
ouro


borne [bó:n] {part. pass. de to bear}
Borneo ['bó:nIE§] n. Bornéu
boron ['bó:ràn] n. QUÍMICA (elemento químico) boro
borough [GB 'bVrE, EUA 'bVro§] n. 1 círculo eleitoral; cidade


que envia representantes ao parlamento 2 bairro; divisão
administrativa de uma cidade 3 vila, cidade pequena com
foral régio ❖ borough English transmissão legal de terras ao
filho ou irmão mais novo; close borough/pocket borough cír-
culo eleitoral totalmente nas mãos duma pessoa; the Bor-
ough bairro londrino de Southwark


borrow ['bàrE§] v.tr. 1 pedir emprestado; to borrow money
off sb pedir dinheiro emprestado a alguém 2 pedir um
empréstimo de 3 ⌈fig.⌋ apropriar -se de 4 ⌈fig.⌋ plagiar [from, de]
❖ can I borrow your pencil? emprestas -me o lápis?


borrower ['bàrE§E] n. aquele que pede emprestado
borrowing ['bàrE§IN] n. empréstimo solicitado
borscht [bóSt] n. CULINÁRIA (sopa de beterraba) borche
borstal ['bó:stEl] n. ⌈ant.⌋ reformatório, prisão para delinquen-


tes juvenis
bort [bó:t] n. (diamante grosseiro) bort
borzoi ['bó:zóI] n. ZOOLOGIA (cão) borzói
bosh [bàS] Ⓐ n. 1 disparate, tolice; that’s all bosh! só dispa-


rates! 2 recipiente para arrefecer instrumentos Ⓑ v.tr. 1
⌈coloq.⌋ ridicularizar 2 arreliar


bosk [bàsk] n. ⇒ bosket
bosket ['bàskIt] n. 1 bosque pequeno 2 plantação
bosky ['bàskI] adj. 〈comp. -ier, superl. -iest〉 1 com bosques;


arborizado 2 ⌈ant.⌋ embriagado
Bosnia ['bàznIa] n. (país) Bósnia
Bosnian ['bàznIan] adj.,n. bósnio
bosom ['b§zEm] Ⓐ n. 1 peito 2 ⌈fig.⌋ seio; coração; in the
bosom of no seio de Ⓑ v.tr. guardar, albergar, esconder no
seio ❖ bosom friend amigo do peito; the bosom of the
church o grémioAO da igreja


bosomy ['b§zEmI] adj. peitudo, com grande peito
Bosphorus ['bàsfErEs] n. Bósforo
bosquet ['bàskIt] n. ⇒ bosket
boss [bàs] Ⓐ n. 〈pl. -es〉 1 patrão; chefe 2 (política) cacique 3


botão 4 bojo, saliência 5 BIOLOGIA bossa 6 MECÂNICA cubo 7 capa-
taz, supervisor Ⓑ v.tr. ⌈coloq.⌋ mandar em, dar ordens a; con-
trolar Ⓒ adj. ⌈cal.⌋ estupendo; ótimo; excelente ❖ to boss the


show controlar tudo; who’s the boss here? quem é que
manda aqui?3boss around/about v.tr. mandar em; dar ordens a


bossed ['bàst] adj. em relevo
boss-eyed ['bàsaId] adj. ⌈coloq.⌋ vesgo, estrábico
bossiness ['bàsInIs] n. autoritarismo
bossy ['bàsI] adj. 〈comp. -ier, superl. -iest〉 autoritário; mandão
❖ ⌈coloq.⌋ bossy boots mandão


Bostonian [bàs'tE§?nIEn] Ⓐ adj. bostoniano; relativo a Bos-
ton Ⓑ n. bostoniano


bot. Ⓐ [abrev. de botany] Ⓑ [abrev. de botanical]
botanic [bE'tänIk] adj. ⇒ botanical
botanical [bE'tänIkEl] adj. botânico ❖ botanical garden jar-


dim botânico
botanist ['bàtEnIst] n. botânico
botanize ['bàtE?naIz] v.tr.,intr. 1 herborizar 2 estudar as plan-


tas
botany ['bàtEnI] n. 1 botânica 2 lã fina de carneiro originária


de Botany Bay, na Austrália
BOTB [abrev. de British Overseas Trade Board]
botch [bàtS] Ⓐ n. 〈pl. -es〉 1 ⌈coloq.⌋ remendo, conserto 2 ⌈fig.⌋


trabalho mal alinhavado, trapalhada Ⓑ v.tr. 1 achavascar 2
atamancar 3 remendar; consertar de modo imperfeito e gros-
seiro 4 falhar 5 estragar; to botch things up estragar tudo


botcher ['bàtSE] n. 1 remendão 2 trapalhão
botch-up ['bàtSVp] n. 1 ⌈coloq.⌋ trapalhada, confusão 2 ⌈coloq.⌋


trabalho mal feito; borrada
botel ['bE§tEl] n. hotel flutuante
both [bE§T] adj.,adv.,pron. ambos; os dois; both of us, we both


nós ambos; both boys, both of the boys os dois rapazes ❖


both ... and ... não só ... mas também ...; tanto... como...;
Jack o’ both sides indivíduo supranumerário que faz parte de
duas equipas; indivíduo hesitante; you can’t have it both
ways tens de optar por um ou por outro


bother ['bàUE] Ⓐ n. 1 aborrecimento; incómodoAO; maçada 2
trabalhos; problemas Ⓑ interj. chatice! Ⓒ v.tr.,intr. 1 aborrecer
2 incomodar; don’t bother me! não me incomodes! 3 fazer
um esforço [to, para]; dar -se ao trabalho [to, de] ❖ bother it!
bolas!; bother you! vai para o diabo!; I’m sorry to be a
bother, but... desculpe incomodar, mas...; to be no bother
não custar nada; to go to the bother of dar -se ao trabalho de


botheration [ ?bàUE'reISEn] n. maçada, aborrecimento,
enfado


bothersome ['bàUE?sEm] adj. aborrecido, enfadonho
both-handed ['bE§T?händId] adj. ambidestro
bothie ['bàUI] n. ⇒ bothy
Bothnia ['bàUnIE] n. Bótnia ❖ Gulf of Bothnia golfo de Bót-


nia
bothy ['bàUI] n. 〈pl. -ies〉 1 cabana, choupana 2 edifício dum


só aposento para alojar trabalhadores
Botox ['bE§tàks] n. botox
Botswana [?bàt'swA:nE] n. (país) Botsuana
bott [bàt] n. ZOOLOGIA larva de estro ❖ the botts estríase
bottine [bà'ti:n] n. botina
bottle ['bàtEl] Ⓐ n. 1 garrafa; wine bottle garrafa de vinho 2
(medicamento, perfume) frasco 3 biberão, mamadeira; feeding bot-
tle biberão, mamadeira 4 ⌈fig., coloq.⌋ (consumo de álcool) bebida;
to be on the bottle andar na bebida; to hit the bottle/to take
to the bottle entregar -se à bebida 5 ⌈fig., coloq.⌋ (atrevimento) lata-
fig.; she’s got a lot of bottle! ela tem muita lata! 6 (feno) feixe,
meda, molho Ⓑ v.tr. 1 engarrafar 2 colocar em frascos ❖ bot-
tle bank vidrão; bottle brush escova para limpar garrafas;
bottle corking machine máquina de rolhar; (cor) bottle green
verde -garrafa; FÍSICA bottle imp ludião; bottle opener abre -
-garrafas; tira -cápsulas; bottle party festa em que cada convi-
dado leva uma garrafa de vinho ou de outra bebida alcoólica;
⌈Austr.⌋ bottle shop/store loja de bebidas; bottle top carica;
hot-water bottle botija de água quente; BOTÂNICA white bottle
silena; BOTÂNICA yellow bottle margarida dourada3bottle out v.intr. ⌈coloq.⌋ acobardar -se3bottle up v.tr. 1 (emoções) reprimir; recalcar; esconder 2
reter; prender


bottle-fed ['bàtElfed] adj. alimentado a biberão
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bookselling ['b§k?selIN] n. comércio livreiro; atividade dAO


livreira; venda de livros
bookshelf ['b§kSelf] n. 〈pl. -ves〉 prateleira para livros
bookshop ['b§kSàp] n. livraria
bookstall ['b§kstó:l] n. 1 banca de livros 2 quiosque
bookstand ['b§kständ] n. 1 banca de livros 2 quiosque
bookstore ['b§kstó:] n. ⌈EUA⌋ livraria
bookworm ['b§kwè:m] n. 1 ZOOLOGIA traça de livros 2 ⌈fig.,


coloq.⌋ (pessoa) rato de biblioteca
Boolean [ 'bu:lIEn] adj. MATEMÁTICA, INFORMÁTICA booleano;
Boolean logic lógica booleana


boom [bu:m] Ⓐ n. 1 bum, estrondo, detonação 2 (som grave)
rugido, bramido; the boom of the sea o rugido do mar 3 ECO-
NOMIA (crescimento repentino) boom 4 dique flutuante 5 NÁUTICA por-
taló 6 AERONÁUTICA longarina 7 baliza 8 CINEMA, TELEVISÃO (microfone)
girafa Ⓑ interj. bum! Ⓒ v.tr.,intr. 1 detonar, fazer estrondo 2
rugir, ressoar 3 ECONOMIA florescerfig., desenvolver -se rapida-
mente, prosperar 4 NÁUTICA navegar a todo o pano


boomerang ['bu:mE?räN] Ⓐ n. 1 bumerangue 2 ⌈fig.⌋ arma
de dois gumes Ⓑ v.intr. sair o tiro pela culatrafig.; virar -se o fei-
tiço contra o feiticeirofig.


booming ['bu:mIN] adj. 1 ribombante, tonitruante; a boom-
ing sound um estrondo 2 ⌈fig.⌋ em crescimento; em expansão;
a booming industry uma indústria em expansão


boomlet ['bu:mlIt] n. crescimento económico AO de curta
duração


boon [bu:n] Ⓐ n. 1 dádiva, favor, mercê 2 vantagem 3 bên-
ção Ⓑ adj. 1 benigno, liberal, generoso 2 alegre


boondoggle ['bu:ndàgEl] Ⓐ n. 1 ⌈coloq.⌋ trabalho inútil 2
⌈coloq.⌋ operação de cosmética Ⓑ v.intr. ⌈coloq.⌋ trabalhar inutil-
mente


boor [b§E] n. ⌈depr.⌋ labrego, patego
boorish ['b§rIS] adj. ⌈depr.⌋ labrego, patego; grosseiro, rústico
boorishly ['b§rISlI] adv. de modo grosseiro, rudemente
boorishness ['b§rISnIs] n. grosseria, rusticidade
boost [bu:st] Ⓐ v.tr. 1 fortalecer, reforçar 2 melhorar, desen-


volver 3 impulsionar; aumentar; fazer subir; to boost sales
aumentar as vendas 4 promover, publicitar 5 ELETRICIDADE
aumentar a voltagem de 6 dar uma ajuda a 7 ajudar a levan-
tar; ⌈fig.⌋ to boost one’s morale levantar o moral 8 ajudar a
empurrar Ⓑ n. 1 reforço 2 encorajamento; estímulo 3 empur-
rão; impulso; ajuda 4 campanha publicitária, promoção 5
MECÂNICA dínamo de reforço


booster ['bu:stE] n. 1 reforço 2 MEDICINA revacinação 3 ⌈EUA⌋
apoiante 4 propulsor 5 TELEVISÃO, RÁDIO amplificador de sinal 6
ELETRICIDADE intensificador ❖ booster battery bateria de
reforço; booster charge carga de reforço


boosting ['bu:stIN] n. 1 reforço, intensificação 2 auxílio ❖


boosting cable cabo de reforço; boosting voltage voltagem
auxiliar; voltagem de reforço


boot [bu:t] Ⓐ n. 1 (calçado) bota 2 ⌈GB⌋ mala do carro 3 INFORMÁ-
TICA iniciação do sistema 4 biqueirada, pontapé 5 ⌈coloq.⌋ des-
pedimento 6 ⌈coloq.⌋ fim de relação (amorosa) 7 HISTÓRIA instru-
mento de tortura antigo Ⓑ v.tr. 1 servir, ser de utilidade 2
calçar 3 dar pontapé(s) a 4 INFORMÁTICA iniciar (o sistema) ❖


INFORMÁTICA boot disk disquete de arranque; boot hook abotoa-
deira; boot polish pomada para calçado; boot tag descalça-
deira de bota; BOTÂNICA boot tree encóspias; ⌈EUA⌋ HISTÓRIA, MILITAR
boot and saddle sinal para montar; like old boots tremenda-
mente; my heart sank into my boots caiu -me o coração aos
pés; the boot is on the other foot os papéis inverteram -se; to
boot ainda por cima; também; além disso; to get the boot ser
despedido; to give the boot despedir; what boots it to...? o
que é que isso adianta para...? para que serve...?3boot out v.tr. correr a pontapés


bootblack ['bu:tbläk] n. ⌈EUA⌋ engraxador
bootee [bu:'ti:] n. 1 (bebé) carapim 2 (senhora) botina
Boötes [bE§'E§ti:z] n. ASTRONOMIA (constelação) Boieiro
booth [bu:T] n. 1 (feira) barraca, tenda 2 (feira) stand 3 cabine;
phone booth cabine telefónicaAO


bootjack ['bu:t?dZäk] n. descalçadeira
bootlace ['bu:t?leIs] n. cordão de bota; atacador


bootleg ['bu:tleg] Ⓐ n. 1 cano de bota 2 (bebidas alcoólicas)
contrabando 3 (gravações, material informático) pirataria Ⓑ v.tr.,intr.
〈part. -gg-〉 1 ⌈EUA⌋ (bebidas alcoólicas) contrabandear 2 (gravações,
material informático) piratear Ⓒ adj. 1 de contrabando 2 pirata


bootlegger ['bu:t?legE] n. 1 ⌈EUA⌋ (bebidas alcoólicas) contraban-
dista 2 (gravações, material informático) pirata


bootlegging ['bu:t?legIN] n. 1 ⌈EUA⌋ (bebidas alcoólicas) contra-
bando 2 (gravações, material informático) pirataria


bootless ['bu:tlEs] adj. 1 descalço 2 falhado 3 sem utilidade,
inútil


bootlessly ['bu:tlIslI] adv. inutilmente; em vão
bootlessness ['bu:tlIsnIs] n. inutilidade
bootmaker ['bu:t?meIkE] n. sapateiro
boots [bu:ts] n. ⌈ant.⌋ moço, criado de hotel encarregado de


levar bagagens, limpar calçado, etc.
bootstrap ['bu:tsträp] n. 1 puxadeira de bota 2 INFORMÁTICA


programa de arranque ❖ to pull oneself by the bootstraps
subir a pulso


booty ['bu:tI] n. 1 pilhagem, saque 2 presa ❖ to play booty
with sb ser conivente com alguém; fazer o jogo de alguém


booze [bu:z] Ⓐ v.tr.,intr. embriagar -se Ⓑ n. (álcool) bebida ❖ to
be off the booze deixar de beber; to be on the booze meter -se
nos copos; andar alegrote; andar na farra


boozer ['bu:zE] n. 1 ⌈coloq.⌋ bêbedo, borracho 2 ⌈coloq.⌋ bar
booze-up ['bu:zVp] n. ⌈coloq.⌋ farra de copos
boozy ['bu:zI] adj. 〈comp. -ier, superl. -iest〉 1 ⌈coloq.⌋ bêbedo 2
⌈coloq.⌋ alcoólico, com álcool


bop [bàp] Ⓐ n. ⌈coloq.⌋ dança; (dançar) to have a bop abanar o
esqueleto Ⓑ v.intr. ⌈coloq.⌋ dançar Ⓒ v.tr. 〈particípios: -pp-〉 ⌈coloq.⌋
bater em


bo-peep [bE§'pi:p] n. jogo das escondidas (para crianças)
boracic [bE'räsIk] adj. QUÍMICA bórico; boracic acid ácido


bórico
borage ['bàrIdZ, 'bVrIdZ] n. BOTÂNICA borragem
borate ['bó:reIt] n. borato; borate of lead borato de chumbo
borax ['bó:räks] n. QUÍMICA bórax
borborygmus [?bó:bE'rIgmEs] n. MEDICINA borborigmo
Bordeaux [bó:'dE§] Ⓐ n. Bordéus Ⓑ n. bordeaux, vinho de


Bordéus ❖ QUÍMICA Bordeaux mixture calda bordalesa
bordello [bà'delE§] n. ⌈rar.⌋ bordel
border ['bó:dE] Ⓐ n. 1 margem, fronteira, limite 2 borda,


extremidade, orla 3 (decoração) florão, guarnição, ornato 4
remate 5 HERÁLDICA bordadura 6 canteiro redondo de jardim
Ⓑ v.tr.,intr. 1 formar uma fronteira; confinar (com); fazer fron-
teira com 2 orlar 3 bordar, debruar ❖ border curve curva
limite; border infringements violações de fronteira; over the
border do outro lado da fronteira; para o outro lado da fron-
teira; the Border a zona de fronteira entre a Inglaterra e a
Escócia3border on v.tr. 1 confinar com; raiar com 2 tocar as raias
de; raiar; chegar quase a; andar muito próximo de; to border
on insanity tocar as raias da loucura ❖ to border on insanity
tocar as raias da loucura


borderer ['bó:dE?rE] n. 1 raiano; habitante da zona frontei-
riça 2 vizinho


bordering ['bó:dErIN] Ⓐ adj. 1 limítrofe; fronteiriço 2 contí-
guo; confinante Ⓑ n. cercadura; borda ornamental


borderland ['bó:dEländ] n. 1 zona fronteiriça 2 país limí-
trofe


borderline ['bó:dElaIn] Ⓐ n. 1 fronteira 2 linha de demarca-
ção 3 distinção Ⓑ adj. 1 fronteiriço 2 indeterminado, incerto,
duvidoso 3 ambíguo, indefinido, flutuante 4 PSICOLOGIA (instável)
borderline; borderline case caso -limite, caso borderline


bordure ['bó:dZE] n. HERÁLDICA bordadura
bore [bó:] Ⓐ n. 1 (arma de fogo) calibre 2 diâmetro interno; bore
of a wheel diâmetro interno do cubo da roda 3 perfuração;
furo de sonda; bore hole furo de sondagem 4 ⌈coloq.⌋ aborre-
cimento, maçada, frete 5 maçador; importuno 6 macaréu,
grande vaga Ⓑ v.tr.,intr. 1 furar 2 brocar 3 (cavalo) erguer, dei-
tar a cabeça de fora 4 (corridas) empurrar outro concorrente
para fora da pista 5 aborrecer; chatear; to bore sb stiff cha-
tear alguém de morte Ⓒ {prt. de to bear} ❖ bore bit broca;


B








1289 wake


Waggoner [ 'wägEnE] n. ASTRONOMIA (constelação) Auriga,
Cocheiro


waggonette [?wägE'net] n. (carruagem) breque
Wagnerian [vA:g'nIErIEn] Ⓐ adj. wagneriano; relativo a


Richard Wagner Ⓑ n. wagneriano; wagnerista
wagnerism ['vA:gnErIzEm] n. MÚSICA wagnerismo
wagnerite ['wägnEraIt] n. MINERALOGIA wagnerite
wagon ['wägEn] n. 1 carroça grande 2 ⌈GB⌋ (comboios) vagão de


mercadorias 3 camião; carrinha de distribuição 4 carrinho; tea
wagon carrinho de chá ❖ wagon ceiling tetodAO em semicír-
culo; wagon load carga de vagão; wagon roof telhado semi-
circular; MILITAR ⌈ant.⌋ wagon train comboio de abastecimentos;
wagon vault abóbada em semicírculo; to be/to go on the
wagon abster -se de bebidas alcoólicas; deixar de beber;
⌈coloq.⌋ to fall off the wagon ter uma recaída e voltar a beber;
to hitch one’s wagon to a star servir -se de poderes mais
altos que os próprios


wagonage ['wägEnIdZ] n. 1 transporte em vagões ou carros
2 carreto de mercadorias


wagoner ['wägEnE] n. 1 condutor de carro ou vagão 2 carro-
ceiro ❖ ASTRONOMIA the Wagoner o Auriga; o Cocheiro


wagonette [?wägE'net] n. (carruagem) breque
wagtail ['wägteIl] n. ZOOLOGIA lavandisca, alvéola
Wahabi [wE'hA:bI] n. membro de uma seita de puritanos


maometanos, que seguiam à letra os preceitos do Corão
waif [weIf] n. 1 objetodAO ou animal sem dono 2 coisa lançada


à praia pelo mar 3 objetodAO à deriva sobre o mar 4 pessoa
sem casa 5 vagabundo 6 criança abandonada; waifs and
strays crianças abandonadas, crianças sem casa 7 DIREITO obje-
tosdAO roubados e abandonados na fuga


wail [weIl] Ⓐ n. 1  lamentação; lamento; lamúria 2 choro,
pranto, gemido 3 queixume, grito de dor 4 vagidos de recém -
-nascido Ⓑ v.tr., intr. 1  chorar, prantear, prantear -se
2 lamentar -se, chorando 3 gemer 4 queixar -se em alta voz ❖


to wail over prantear; lamentar -se em relação a
wailful ['weIlf§l] adj. 1 lamentoso, queixoso 2 gemente
wailfully ['weIlf§lI] adv. 1  lamentosamente; queixosamente


2 gemendo
wailing ['weIlIN] Ⓐ adj. 1  lamentoso, choroso 2 que se


queixa ou geme Ⓑ n. 1 choro, pranto 2  lamento, lamúria,
queixumes 3 vagidos de recém -nascido ❖ (Jerusalém) the Wail-
ing Wall o Muro das Lamentações


wain [weIn] n. 1 carro 2 carroça ❖ ASTRONOMIA Charles’s
Wain/the Wain a Ursa Maior


wainscot ['weInskEt] Ⓐ n. lambril, lambrim de madeira Ⓑ
v.tr. revestir de lambris ou lambrins ❖ wainscot wood madeira
de lambrins


waist [weIst] Ⓐ n. 1 cintura, cinta; to put one’s arm round
sb’s waist passar o braço pela cintura de alguém; down to
the waist até à cintura; up to the waist até à cintura; to grip
round the waist agarrar pela cintura 2  (roupa) cinta 3  (objetos)
parte central mais estreita; the waist of an hourglass o
estrangulamento central de uma ampulheta 4 corpete; espar-
tilho 5 NÁUTICA parte da coberta entre os castelos Ⓑ v.tr. (canali-
zação, tubo, etc.) comprimir, estreitar, apertar ❖ (bolsa à cintura)
waist bag banana; MILITAR waist belt cinturão; AERONÁUTICA
waist gun metralhadora do centro de fuselagem; waist mea-
surement/waist size medida da cintura; waist slip saiote;
saia interior; to have no waist não ter cintura; ser gordo, cor-
pulento


waistband ['weIstbänd] n. 1 cinta; the waistband of a skirt
a cinta de uma saia 2 cós


waistcoat ['weIskE§t] n. VESTUÁRIO colete ❖ strait waistcoat
camisa de forças


waistcoated ['weIskE§tId] adj. com colete
waistcoating ['weIskE§tIN] n. fazenda para coletes
waist-deep ['weIst?di:p] adj.,adv. até à altura da cinta; he
was waist-deep in water a água dava -lhe pela cintura


waist-high ['weIst?haI] adj.,adv. até à altura da cinta
waistline ['weIstlaIn] n. 1  (corpo) cintura 2  (roupa) cinta, linha


da cinta ❖ to watch one’s waistline manter a linha
wait [weIt] Ⓐ n. 1 espera; she had a long wait at the station


ela teve de esperar muito na estação 2 cilada, emboscada; to


lay wait for armar uma cilada a, fazer uma emboscada a; to
lie in wait for estar de emboscada a 3 pl. grupo de pessoas
que, no Natal, andam a cantar de casa em casa Ⓑ v.tr.,intr.
1 esperar, estar à espera de; to wait for esperar por; he is
waiting for his opportunity está à espera da oportunidade
dele; how long have you been waiting? há quanto tempo
está à espera?; to keep sb waiting obrigar alguém a esperar;
what are you waiting for? de que é que estás à espera?
2 aguardar 3  ⌈coloq.⌋ adiar, protelar, atrasar; don’t wait lunch
for me não atrase o almoço por minha causa 4 servir; to wait
at table servir à mesa 5 seguir de perto; remorse shall wait
thee o remorso há dedAO perseguir -te em toda a parte 6  ⌈arc.⌋
acompanhar, escoltar ❖ everything comes to him who waits
quem espera sempre alcança; she always has to be waited
for ela nunca chega a horas; ela nunca é pontual; to wait and
see esperar para ver; manter uma atitude de expectativaAO3wait about/around v.intr. esperar; passar tempo à espera3wait behind v.intr. ficar para trás [for, à espera de]3wait in v.intr. ⌈GB⌋ ficar em casa [for, à espera de]3wait on/upon v.tr. servir; to wait on sb servir alguém, ser
criado de alguém, fazer uma visita de cerimóniaAO a alguém;
to wait on table servir à mesa; to wait on sb hand and foot
servir alguém em tudo, servir alguém como escravo ❖ to wait
on sb for orders estar às ordens de alguém3wait out v.tr. esperar pacientemente por; ter paciência em
relação a; esperar que (algo) acabe; esperar até ao fim de3wait up v.intr. esperar acordado [for, por]


wait-a-bit ['weItEbIt] n. 〈pl. -s〉 BOTÂNICA jujubeira, açofeifa -
-maior


waiter ['weItE] n. 1 empregado de mesa 2 pessoa que está à
espera 3 salva; bandeja ❖ (chamada) waiter! por favor!


waiting ['weItIN] Ⓐ adj. 1 que está à espera 2 que está de
serviço Ⓑ n. 1 espera; after two hours’ waiting depois de
uma espera de duas horas; in waiting à espera 2 serviço; in
waiting de serviço; officer in waiting oficial de serviço, oficial
de dia 3 ato dAO de servir (à mesa) ❖ waiting list lista de
espera; waiting room sala de espera; to play a waiting game
esperar pela hora certa


waitress ['weItrIs] n. 〈pl. -es〉 empregada de mesa (em restau-
rante, casa de chá, etc.)


waive [weIv] v.tr. 1 pôr de parte, prescindir de, renunciar a
2 não insistir em 3 protelar, adiar


waiver ['weIvE] n. 1 DIREITO abandono, renúncia; waiver of a
claim abandono de uma reivindicação 2 desistência


waiving ['weIvIN] n. 1 atodAO de pôr de parte, de prescindir
de 2 abandono, renúncia 3 desistência ❖ waiving of age limit
dispensa de idade


wake [weIk] Ⓐ n. 1 (funeral) velório 2 vigília 3 festa de aniver-
sário de consagração de uma igreja 4 velada noturnadAO para
comemoração desse aniversário 5 NÁUTICA esteira, sulco, rasto
de navio Ⓑ v.tr.,intr. 〈prt. woke ou waked, part. pass. woken ou
waked〉 1 acordar, despertar; what time do you want to be
waked? a que horas queres que te acordem? 2 estar acor-
dado, estar desperto; she cannot be waking at this hour ela
não pode estar acordada a esta hora 3 estar vigilante, estar
alerta 4 tornar -se ativodAO, sair do torpor ou sonolência 5 revi-
ver 6  ressuscitar 7 animar, estimular 8  (silêncio) perturbar
9 (cadáver) velar 10 (recordações) reviver ❖ NÁUTICA propeller wake
redemoinho causado pela hélice; in the wake of atrás de; a
seguir a; seguindo -se a; ⌈coloq.⌋ to follow in sb’s wake seguir a
reboque de alguém; to sleep without waking dormir de um
sono só; to wake the dead fazer um barulho dos diabos3wake up Ⓐ v.tr. 1 acordar; she woke up with a start ela
acordou sobressaltada; what time do you usually wake up?
a que horas costumas acordar? 2 ⌈fig.⌋ despertar; estimular; he
needs sth to wake him up ele precisa de qualquer coisa que
o estimule Ⓑ v.intr. 1 acordar; I woke up late acordei tarde
2  (prestar atenção, agir) acordarfig.; mexer -sefig. ❖ wake up and
smell the coffee! acorda para a realidade!3wake up to v.intr. dar conta de; tomar consciência de;
aperceber -se de; he is waking up to the truth a verdade faz
luz no seu espírito


W


w, W ['dVblju:] n. 〈pl. ws ou w´s〉 (letra) w, W
W Ⓐ [abrev. de West] Ⓑ QUÍMICA [abrev. de tungsten]
WA Ⓐ [abrev. de Washington] Ⓑ [abrev. de Western Australia]
waaf [wäf] n. membro da WAAF
Waak [wäk] n. senhora ou rapariga pertencente ao Women's


Army Auxiliary Corps na guerra de 1914 -1918
wabble ['wàbEl] n.,v.tr.,intr. ⇒ wobble ❖ wabble saw serra


circular oscilante
WAC ⌈EUA⌋ [abrev. de Women's Army Corps]
wacke ['wäkI] n. GEOLOGIA variedade de argila acastanhada ou


cinzento -esverdeada, resultante da decomposição de rocha
vulcânica


wacko ['wäkE§] adj.,n. ⌈coloq.⌋ maluco, louco
wacky ['wäkI] adj. 〈comp. -ier, superl. -iest〉 ⌈EUA⌋ tolo, louco
wad [wàd] Ⓐ n. 1 chumaço; enchimento 2 (notas, papéis) maço


[of, de] 3 (de cartucho ou espingarda) bucha 4 disco de feltro 5 ⌈EUA⌋
⌈coloq.⌋ capital, dinheiro Ⓑ v.tr. 〈particípios: -dd-〉 1 acolchoar;
forrar com algodão acolchoado, lã, etc. 2  fazer uma bucha
ou enchumaço de 3  fazer um maço de 4 colocar bucha ou
chumaço em 5 firmar por meio de bucha ❖ wad hook saca -
-buchas; saca -trapos


wadded ['wàdId] adj. acolchoado; enchumaçado
wadder ['wàdE] n. acolchoador; estofador
wadding ['wàdIN] n. 1 estofamento; acolchoamento 2  (pano


forte) entretela 3 (peças de vestuário) chumaços, algodão em rama
4 (armas de fogo) buchas


waddle ['wàdEl] Ⓐ n. 1 andar gingado ou bamboleado
2 meneio, bamboleamento Ⓑ v.intr. (andar) bambolear -se;
menear -se


waddling ['wàdlIN] Ⓐ adj. que se ginga ou se bamboleia ao
andar Ⓑ n. atodAO de se bambolear ou menear ao andar


waddlingly ['wàdlINlI] adv. de maneira gingada ou bambo-
leando -se


waddy ['wàdI] n. 〈pl. -ies〉 espécie de maça de guerra ou clava
dos indígenas australianos


wade [weId] Ⓐ v.tr.,intr. 1  (pela água, neve, lama, areia, etc.) seguir
com dificuldade; avançar com dificuldade 2 passar a vau;
vadear; to wade a brook passar um regato a vau 3 patinhar;
the little girl liked wading in the sea a pequenita gostava de
patinhar no mar Ⓑ n. 1 vadeação, atodAO de passar a vau 2 vau3wade in v.intr. atacar vigorosamente3wade into v.tr. 1 atacar; atirar -se a; investir contra 2 deitar
mãos à obra3wade through v.intr. conseguir a custo; to wade through
a book conseguir a custo ler um livro até ao fim


wader ['weIdE] n. 1 pessoa que anda na água 2 criança que
gosta de patinhar na água 3 ZOOLOGIA ave pernalta 4 pl. botas
de água, botas de pescador


wadi ['wàdI, 'wA:dI] n. uádi, uade, uede
wading ['weIdIN] Ⓐ adj. 1 que vadeia ou passa a vau 2 ZOOLO-


GIA (ave) pernalta; wading bird ave pernalta Ⓑ n. passagem a
vau ❖ wading boots botas de água; wading pool piscina
baixa para crianças


wafer ['weIfE] Ⓐ n. 1 bolacha 2  RELIGIÃO hóstia 3 obreia,
massa de hóstia 4 DIREITO disco de papel vermelho colado em
documentos legais em vez de selo 5 FARMÁCIA hóstia, pastilha
Ⓑ v.tr. 1 fechar com obreia 2 selar com obreia


waffle ['wàfEl] Ⓐ n. 1  CULINÁRIA waffle 2  ⌈coloq.⌋ tagarelice
3  ⌈coloq.⌋ palavrório, palhacoloq. Ⓑ v.intr. 1  ⌈coloq.⌋ falar sem ces-
sar; falar pelos cotovelos 2 ⌈coloq.⌋ dar palhacoloq. ❖ waffle iron
máquina de fazer waffles


3waffle on v.intr. ⌈coloq.⌋ dar palhacoloq.
waft [wA:ft, wàft] Ⓐ n. 1 aragem; sopro de vento 2 bafejo;


baforada 3 sensação fugidia 4 cheiro leve que passa 5 bater
de asas 6 NÁUTICA ⌈arc.⌋ [bandeira ou peça de vestuário içada em mas-
tro ou pendurada no cordame] sinal de perigo Ⓑ v.tr.,intr. 1  levar
suavemente pelo ar ou pela água; music wafted on the
breeze música transportada pela brisa; the scent of flowers
was wafted through the air o perfume de flores era levado
suavemente pelo ar 2 vogar, deslizar suavemente, flutuar ❖


to waft a kiss atirar um beijo
wag [wäg] Ⓐ n. 1  sacudidela; abanadela 2  ⌈ant.⌋ gracejador;


trocista Ⓑ v.tr.,intr. 〈formação de particípios: -gg-〉 1 abanar, agitar,
mover de um lado para o outro; the dog’s tail wagged o cão
abanou a cauda 2 balancear, balouçar, oscilar 3 menear( -se)
4  ⌈arc.⌋ (mundo, vida) seguir, caminhar com variada fortuna ❖ to
wag one’s finger at sb advertir alguém com o dedo; to wag
one’s head acenar com a cabeça; to wag one’s tongue dar à
língua; ⌈coloq.⌋ tail wags dog o carro à frente dos bois; to let the
world wag deixar correr o marfim; ⌈coloq.⌋ (escola) to play the
wag fazer gazeta; faltar à escola; to set tongues wagging dar
motivo a falatório; with a wag of the tail agitando a cauda


wage [weIdZ] Ⓐ n. 1 salário; at the wage of... com o salário
de...; to earn good wages ganhar um bom salário 2 pl. paga,
recompensa 3  pl. preço Ⓑ v.tr. 1  (luta, campanha) fazer;
empreender; to wage a campaign against fazer campanha
contra; to wage war against fazer guerra a/contra 2  ⌈arc.⌋
apostar ❖ wage claim reivindicação salarial; wage earner
assalariado; ganha -pão; wage(s) sheet folha de salários;
folha de pagamentos; wage work trabalho a jornal; wage-
price spiral espiral preços -salários; the wage-fund theory a
teoria de que os salários só podem subir se o capital aumen-
tar ou a população diminuir


wager ['weIdZE] Ⓐ n. 1 aposta; to lay/to make a wager fazer
uma aposta; to take up a wager aceitar uma aposta 2 (dinheiro
apostado) parada Ⓑ v.tr.,intr. apostar; to wager ten euros on
apostar dez euros em ❖ HISTÓRIA wager of battle combate judi-
ciário; DIREITO wager of law compurgação


wagerer ['weIdZErE] n. apostador
wagering ['weIdZErIN] n. apostas
waggery ['wägErI] n. 〈pl. -ies〉 1 brincadeira(s) 2 gracejo(s)
wagging ['wägIN] n. 1 ato dAO de abanar ou agitar 2  (com a


cabeça) aceno, meneio 3 oscilação ❖ wagging of the tongue
tagarelice; mexeriquice


waggish ['wägIS] adj. 1 brincalhão 2 cómico AO; divertido
3 galhofeiro; chocarreiro 4 malicioso


waggishly ['wägISlI] adv. 1 brincalhonamente 2 galhofeira-
mente; em tom de gracejo; de maneira cómicaAO 3 maliciosa-
mente


waggishness ['wägISnEs] n. 1 carácterAO brincalhão, carác-
ter AO gracejador 2 galhofa, chocarrice 3  tendência para a
brincadeira


waggle ['wägEl] Ⓐ n. sacudidela, abanadela Ⓑ v.tr.,intr. ⇒
wag Ⓑ; ⌈coloq.⌋ to waggle an oar manejar um remo


waggly ['wäglI] adj. 1  ⌈coloq.⌋ coleante, serpeante 2 aciden-
tado 3 oscilante, que se agita; que não está firme


waggon ['wägEn] n. ⇒ wagon
waggonage ['wägEnIdZ] n. 1 transporte em vagões ou car-


ros 2 carreto de mercadorias
waggoner ['wägEnE] n. 1 condutor de carro ou vagão 2 car-


roceiro


W





